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י־1 כִּֽ
เมื่อ

ית יַכְרִ֞
ทรงทำาลาย
H3772

יְהוָה֤
พระยาหเ์วห์
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
พระเจา้–ของเจา้
H0430

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

הַגּוֹיִ֔ם
ชนชาติ

אֲשֶׁר֙
ท่ี

יְהוָה֣
พระยาหเ์วห์
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
พระเจา้–ของเจา้
H0430

ן נֹתֵ֥
ประทานให้
H5414

לְךָ֖
แก่เจา้

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

אַרְצָם֑
แผน่ดิน–ของพวกเขา
H0776

ם ירִשְׁתָּ֕ וִֽ
แล้วเจา้ยดึครอง–พวกเขา
H3423

וְיָשַׁבְתָּ֥
แล้วอาศัยอยู่
H3427

בְעָרֵיהֶ֖ם
ในเมอืง–ของพวกเขา

ם׃ וּבְבָתֵּיהֶֽ
และในบา้น–ของพวกเขา

�เมื่อพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านทรงกำาจดับรรดาประชาชาติ ผูซ้ึ่งแผน่ดินของพวกเขาพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านประทานใหแ้ก่ท่าน 
และท่านเขา้อยูแ่ทนพวกเขา และอาศัยอยูใ่นนครต่าง ๆ ของพวกเขา และในบา้นเรอืนของพวกเขา

שָׁל֥וֹש2ׁ
สาม
H7969

ים עָרִ֖
เมอืง

יל תַּבְדִּ֣
จงแยกไว้
H0914

לָךְ֑
สำาหรบัเจา้

בְּת֣וֹךְ
ในท่ามกลาง
H8432

אַרְצְךָ֔
แผน่ดิน–ของเจา้
H0776

אֲשֶׁר֙
ซึ่ง

יְהוָה֣
พระยาหเ์วห์
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
พระเจา้–ของเจา้
H0430

ן נֹתֵ֥
ประทานให้
H5414

לְךָ֖
แก่เจา้

הּ׃ לְרִשְׁתָּֽ
เพื่อครอบครอง
H3423

ท่านต้องแยกนครไวส้ามนครสำาหรบัท่านในท่ามกลางแผน่ดินของท่าน ซึ่งพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านประทานใหท่้านยดึครองแผน่ดินนัน้

ין3 תָּכִ֣
จงเตรยีม

֮ לְךָ
สำาหรบัเจา้

הַדֶּרֶךְ֒
ถนน
H1870

֙ וְשִׁלַּשְׁתָּ
แล้วแบง่–สามสว่น
H8027

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

גְּב֣וּל
เขตแดน–ของ
H1366

אַרְצְךָ֔
แผน่ดิน–ของเจา้
H0776

ר אֲשֶׁ֥
ซึ่ง

ילְךָ֖ יַנְחִֽ
ใหเ้ป็นมรดก–แก่เจา้
H5157

יְהוָה֣
พระยาหเ์วห์
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
พระเจา้–ของเจา้
H0430

וְהָיָ֕ה
แล้วจะเป็น
H1961

לָנ֥וּס
เพื่อหนีไป
H5127

מָּה שָׁ֖
ท่ีนัน่
H8033

כָּל־
ทกุ
H3605

חַ׃ רֹצֵֽ
ผูฆ้า่คน
H7523

ท่านต้องจดัเตรยีมหนทางไวส้ำาหรบัท่าน และต้องแบง่อาณาเขตทัง้หลายแหง่แผน่ดินของท่าน 
ซึ่งพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านประทานแก่ท่านใหเ้ป็นมรดกนัน้ออกเป็นสามสว่น เพื่อบรรดาผูฆ้า่คนจะหลบหนีไปอยูท่ี่นัน่ได้

וְזֶה4֙
และนี่
H2088

דְּבַר֣
เป็นเรื่อง–ของ
H1697

חַ הָרֹצֵ֔
ผูฆ้า่คน
H7523

אֲשֶׁר־
ซึ่ง

יָנ֥וּס
จะหนีไป
H5127

מָּה שָׁ֖
ท่ีนัน่
H8033

וָחָי֑
แล้วมชีวีติ
H2425

ר אֲשֶׁ֨
คือผูท่ี้

ה יַכֶּ֤
ทำารา้ย
H5221

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

֙ רֵעֵה֙וּ
เพื่อนบา้น–ของเขา
H7453

בִּבְלִי־
โดยไม่
H1097

עַת דַ֔
รูตั้ว
H1847

וְה֛וּא
และเขา
H1931

לאֹ־
ไมไ่ด้
H3808

שֹׂנֵא֥
เกลียดชงั
H8130

ל֖וֹ
เขา

ל מִתְּמֹ֥
เมื่อวาน
H8543

ׁם׃ שִׁלְשֹֽ
ซนื
H8032

และนี่เป็นคดีของผูฆ้า่คนซึ่งจะหลบหนีไปอยูท่ี่นัน่เพื่อเขาจะรอดชวีติได้ ผูใ้ดท่ีฆา่เพื่อนบา้นของตนโดยไมไ่ด้เจตนา 
ผูซ้ึ่งเขาไมไ่ด้เกลียดชงัมาก่อน
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וַאֲשֶׁר5֩
และผูท่ี้

א ֹ֨ יָב
เขา้ไป
H0935

אֶת־
กับ
H0854

רֵעֵ֥הוּ
เพื่อนบา้น–ของเขา
H7453

֮ בַיַּעַר
ในปา่

ב לַחְטֹ֣
เพื่อตัด
H2404

עֵצִים֒
ไม้
H6086

ה וְנִדְּחָ֨
แล้วมอื–ของเขา–แกวง่
H5080

יָד֤וֹ
มอื–ของเขา
H3027

֙ בַגַּרְזֶן
ด้วยขวาน
H1631

ת לִכְרֹ֣
เพื่อโค่น
H3772

ץ הָעֵ֔
ต้นไม้
H6086

ל וְנָשַׁ֤
แล้วเหล็ก–หลดุ
H5394

֙ הַבַּרְזֶל
เหล็ก
H1270

מִן־
จาก

ץ הָעֵ֔
ด้ามไม้
H6086

א וּמָצָ֥
แล้วถกู
H4672

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

רֵעֵ֖הוּ
เพื่อนบา้น–ของเขา
H7453

וָמֵת֑
แล้วตาย
H4191

ה֗וּא
ผูน้ัน้
H1931

יָנ֛וּס
จะหนีไป
H5127

אֶל־
ถึง
H0413

אַחַ֥ת
เมอืง–หนึ่ง
H0259

הֶעָרִים־
ในเมอืง

לֶּה הָאֵ֖
เหล่านี้
H0428

י׃ וָחָֽ
แล้วมชีวีติ
H2425

เหมอืนเมื่อชายคนหนึ่งเขา้ไปในปา่พรอ้มกับเพื่อนบา้นของเขาเพื่อจะตัดไม ้และมอืของเขาเหวีย่งขวานเพื่อจะโค่นต้นไมล้ง 
และหวัขวานหลดุจากด้าม และถกูเพื่อนบา้นของเขาทำาใหค้นนัน้ถึงแก่ความตาย เขาต้องหนีไปยงันครหนึ่งนครใดเหล่านี้และรอดชวีติ

פֶּן־6
เกรงวา่
H6435

֩ יִרְדֹּף
จะไล่ตาม
H7291

ל גֹּאֵ֨
ผูแ้ก้แค้น

ם הַדָּ֜
เลือด
H1818

אַחֲרֵ֣י
ตาม–หลัง

חַ הָרֹצֵ֗
ผูฆ้า่คน
H7523

כִּי־
เพราะ

֮ יֵחַם
รอ้นรน
H3179

֒ לְבָבוֹ
ใจ–ของเขา
H3824

וְהִשִּׂיג֛וֹ
แล้วตามทัน–เขา
H5381

י־ כִּֽ
เพราะ

ה יִרְבֶּ֥
ไกล

רֶךְ הַדֶּ֖
ทาง
H1870

הוּ וְהִכָּ֣
แล้วฆา่–เขา
H5221

נָפֶ֑שׁ
ถึงชวีติ
H5315

וְלוֹ֙
แต่เขา

אֵי֣ן
ไมม่ี
H0369

מִשְׁפַּט־
โทษ
H4941

וֶת מָ֔
ถึงตาย
H4194

י כִּ֠
เพราะ

א ֹ֣ ל
ไมไ่ด้
H3808

שֹׂנֵא֥
เกลียดชงั
H8130

ה֛וּא
เขา
H1931

ל֖וֹ
ผูน้ัน้

מִתְּמ֥וֹל
เมื่อวาน
H8543

שִׁלְשֽׁוֹם׃
ซนื
H8032

เกรงวา่ผูแ้ก้แค้นโลหติจะไล่ตามผูฆ้า่คนนัน้ ขณะท่ีใจของเขากำาลังพลุ่งพล่านอยู ่และตามทันเขา เพราะหนทางไกล และฆา่เขาเสยี 
ในขณะท่ีชายผูน้ัน้ไมส่มควรตาย เพราะวา่เขาไมไ่ด้เกลียดชงัเพื่อนบา้นคนนัน้มาก่อน

עַל־7
เพราะเหตุ

ן כֵּ֛
นี้

י אָנֹכִ֥
เรา
H0595

מְצַוְּךָ֖
สัง่เจา้
H6680

ר לֵאמֹ֑
วา่
H0559

שָׁלֹ֥שׁ
สาม
H7969

ים עָרִ֖
เมอืง

יל תַּבְדִּ֥
จงแยกไว้
H0914

ךְ׃ לָֽ
สำาหรบัเจา้

ס
—

เพราะฉะนัน้ขา้พเจา้จงึบญัชาท่าน โดยกล่าววา่ ท่านต้องแยกนครไวส้ามนครสำาหรบัท่าน

וְאִם־8
และถ้า

יב יַרְחִ֞
ทรงขยาย
H7337

יְהוָה֤
พระยาหเ์วห์
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
พระเจา้–ของเจา้
H0430

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

גְּבֻלְ֣ךָ֔
เขตแดน–ของเจา้
H1366

ר כַּאֲשֶׁ֥
ดังท่ี

ע נִשְׁבַּ֖
ทรงปฏิญาณ
H7650

לַאֲבֹתֶ֑יךָ
แก่บรรพบุรุษ–ของเจา้
H0001

וְנָתַ֤ן
แล้วประทาน
H5414

לְךָ֙
แก่เจา้

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

כָּל־
ทัง้หมด
H3605

רֶץ הָאָ֔
แผน่ดิน
H0776

ר אֲשֶׁ֥
ท่ี

ר דִּבֶּ֖
ตรสั
H1696

ת לָתֵ֥
จะให้
H5414

יךָ׃ לַאֲבֹתֶֽ
แก่บรรพบุรุษ–ของเจา้
H0001

และถ้าพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านทรงขยายอาณาเขตของท่าน ตามท่ีพระองค์ได้ทรงปฏิญาณไวกั้บบรรพบุรุษของท่าน 
และประทานแผน่ดินทัง้สิน้ใหแ้ก่ท่านซึ่งพระองค์ทรงสญัญาวา่จะประทานแก่บรรพบุรุษของท่าน
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י־9 כִּֽ
ถ้า

֩ תִשְׁמֹר
เจา้รกัษา
H8104

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

כָּל־
ทกุ
H3605

הַמִּצְוָ֨ה
บญัญัติ
H4687

את הַזֹּ֜
นี้
H2063

הּ לַעֲשֹׂתָ֗
เพื่อทำาตาม

ר אֲשֶׁ֨
ท่ี

י אָנֹכִ֣
เรา
H0595

֮ מְצַוְּךָ
สัง่–เจา้
H6680

הַיּוֹם֒
วนันี้
H3117

ה לְאַהֲבָ֞
คือรกั
H0157

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

יְהוָה֧
พระยาหเ์วห์
H3068

אֱלֹהֶ֛יךָ
พระเจา้–ของเจา้
H0430

וְלָלֶ֥כֶת
และดำาเนิน
H3212

בִּדְרָכָ֖יו
ในทาง–ของพระองค์
H1870

כָּל־
ตลอด
H3605

ים הַיָּמִ֑
ทกุวนั
H3117

וְיָסַפְתָּ֨
จงเพิม่
H3254

לְךָ֥
สำาหรบัเจา้

עוֹד֙
อีก
H5750

שָׁלֹ֣שׁ
สาม
H7969

ים עָרִ֔
เมอืง

עַ֖ל
เพิม่จาก

הַשָּׁלֹ֥שׁ
สาม–เมอืง
H7969

לֶּה׃ הָאֵֽ
เหล่านี้
H0428

ถ้าท่านจะรกัษาบทบญัญัติทัง้หมดนี้ท่ีจะกระทำาตาม ซึ่งขา้พเจา้บญัชาท่านวนันี้ ใหร้กัพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่าน 
และใหด้ำาเนินอยูใ่นทางทัง้หลายของพระองค์เสมอ แล้วท่านต้องเพิม่นครอีกสามนครสำาหรบัท่าน นอกจากสามนครเหล่านี้

א10 ֹ֤ וְל
แล้วจะไม่
H3808

יִשָּׁפֵךְ֙
หลัง่
H8210

ם דָּ֣
เลือด
H1818

י נָקִ֔
ผูบ้รสิทุธิ์

רֶב בְּקֶ֣
ในท่ามกลาง
H7130

אַרְצְךָ֔
แผน่ดิน–ของเจา้
H0776

אֲשֶׁר֙
ซึ่ง

יְהוָה֣
พระยาหเ์วห์
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
พระเจา้–ของเจา้
H0430

ן נֹתֵ֥
ประทานให้
H5414

לְךָ֖
แก่เจา้

נַחֲלָה֑
เป็นมรดก
H5159

וְהָיָה֥
แล้วจะตก–อยู่
H1961

עָלֶ֖יךָ
แก่เจา้

ים׃ דָּמִֽ
โทษ–เลือด
H1818

ס
—

เพื่อไมใ่หโ้ลหติท่ีไรค้วามผดิไหลออกในแผน่ดินของท่าน ซึ่งพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านประทานแก่ท่านใหเ้ป็นมรดก 
และดังนัน้โลหติจงึอยูบ่นท่าน

י־11 וְכִֽ
แต่ถ้า

יִהְיֶה֥
มี
H1961

אִישׁ֙
คน
H0376

שֹׂנֵא֣
เกลียดชงั
H8130

הוּ לְרֵעֵ֔
เพื่อนบา้น–ของเขา
H7453

וְאָ֤רַב
แล้วซุม่
H0693

לוֹ֙
เขา

ם וְקָ֣
แล้วลกุขึ้น

יו עָלָ֔
ต่อเขา

הוּ וְהִכָּ֥
แล้วทำารา้ย–เขา
H5221

נֶפֶ֖שׁ
ถึงชวีติ
H5315

וָמֵת֑
แล้วตาย
H4191

ס וְנָ֕
แล้วหนีไป
H5127

אֶל־
ถึง
H0413

אַחַ֖ת
เมอืง–หนึ่ง
H0259

ים הֶעָרִ֥
ในเมอืง

ל׃ הָאֵֽ
เหล่านี้
H0411

แต่ถ้าผูใ้ดเกลียดชงัเพื่อนบา้นของตน และซุม่คอยเขาอยู ่และลกุขึ้นต่อสูเ้ขา และตีเขาจนถึงแก่ความตาย 
และหนีเขา้ไปในนครหนึ่งนครใดเหล่านี้

12֙ ׁלְחוּ וְשָֽ
จงสง่
H7971

זִקְנֵי֣
ผูอ้าวุโส–แหง่
H2205

עִיר֔וֹ
เมอืง–ของเขา

וְלָקְח֥וּ
แล้วรบัตัว
H3947

אֹת֖וֹ
เขา
H0853

ם מִשָּׁ֑
จากท่ีนัน่
H8033

וְנָתְנ֣וּ
แล้วมอบ
H5414

אֹת֗וֹ
เขา
H0853

בְּיַד֛
ในมอื–ของ
H3027

גֹּאֵ֥ל
ผูแ้ก้แค้น

ם הַדָּ֖
เลือด
H1818

ת׃ וָמֵֽ
แล้วเขาจะตาย
H4191

แล้วพวกผูอ้าวุโสแหง่นครของชายผูน้ัน้ต้องสง่ไปและรบัตัวชายผูน้ัน้มาจากท่ีนัน่ และมอบตัวเขาไวใ้นมอืของผูแ้ก้แค้นโลหติ 
เพื่อเขาจะได้ถกูประหารชวีติ

לאֹ־13
อยา่
H3808

תָח֥וֹס
สงสาร
H2347

ינְךָ֖ עֵֽ
ตา–ของเจา้

עָלָי֑ו
เขา

עַרְתָּ֧ וּבִֽ
จงกำาจดั

ם־ דַֽ
โทษ–เลือด
H1818

י הַנָּקִ֛
ผูบ้รสิทุธิ์

מִיִּשְׂרָאֵ֖ל
จากอิสราเอล
H3478

וְט֥וֹב
แล้วจะดี

ךְ׃ לָֽ
แก่เจา้

ס
—

นัยน์ตาของท่านต้องไมส่งสารเขาเลย แต่ท่านต้องกำาจดัความผดิอันเนื่องจากโลหติท่ีไรค้วามผดินัน้ใหส้ิน้ไปจากอิสราเอล 
เพื่อท่ีจะเกิดผลดีแก่ท่าน
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א14 ֹ֤ ל
อยา่
H3808

֙ תַסִּיג
เล่ือน
H5253

גְּב֣וּל
เขตแดน–ของ
H1366

עֲךָ֔ רֵֽ
เพื่อนบา้น–ของเจา้
H7453

ר אֲשֶׁ֥
ซึ่ง

גָּבְל֖וּ
ปักไว้
H1379

רִאשֹׁנִי֑ם
คนสมยัก่อน
H7223

תְךָ֙ בְּנַחֲלָֽ
ในมรดก–ของเจา้
H5159

ר אֲשֶׁ֣
ซึ่ง

ל תִּנְחַ֔
เจา้จะได้รบั
H5157

רֶץ בָּאָ֕
ในแผน่ดิน
H0776

אֲשֶׁר֙
ท่ี

יְהוָה֣
พระยาหเ์วห์
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
พระเจา้–ของเจา้
H0430

ן נֹתֵ֥
ประทานให้
H5414

לְךָ֖
แก่เจา้

הּ׃ לְרִשְׁתָּֽ
เพื่อครอบครอง
H3423

ס
—

ท่านต้องไมโ่ยกยา้ยเสาเขตของเพื่อนบา้นของท่าน ซึ่งบรรดาคนในสมยัโบราณได้ปักไวใ้นมรดกของท่าน 
ซึ่งท่านจะรบัในแผน่ดินท่ีพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านประทานแก่ท่านใหย้ดึครองแผน่ดินนัน้

א־15 ֹֽ ל
อยา่ให้
H3808

יָקוּם֩
ลกุขึ้น

ד עֵ֨
พยาน
H5707

ד אֶחָ֜
เดียว
H0259

ישׁ בְּאִ֗
กล่าวโทษคน
H0376

לְכָל־
เพื่อทกุ
H3605

֙ עָוֹן
ความผดิ
H5771

וּלְכָל־
หรอืทกุ
H3605

את חַטָּ֔
บาป

בְּכָל־
ในทกุ
H3605

טְא חֵ֖
การทำาผดิ
H2399

ר אֲשֶׁ֣
ท่ี

יֶֽחֱטָא֑
เขาทำาผดิ
H2398

עַל־
ตาม

י  ׀פִּ֣
ปาก–ของ
H6310

שְׁנֵי֣
พยาน–สอง
H8147

ים עֵדִ֗
คน
H5707

א֛וֹ
หรอื

עַל־
ตาม

י פִּ֥
ปาก–ของ
H6310

ׁה־ שְׁלֹשָֽ
สาม
H7969

ים עֵדִ֖
พยาน
H5707

יָק֥וּם
จงึจะตัง้

ר׃ דָּבָֽ
เรื่อง
H1697

พยานคนเดียวต้องไมล่กุขึ้นกล่าวโทษผูห้นึ่งผูใ้ด ในเรื่องความชัว่ชา้ใด ๆ หรอืในเรื่องบาปใด ๆ ท่ีเขากระทำาบาปนัน้ ในปากของพยานสองคน 
หรอืในปากของพยานสามคน เรื่องนัน้จงึจะถกูเชื่อวา่เป็นจรงิ

י־16 כִּֽ
ถ้า

יָק֥וּם
ลกุขึ้น

עֵד־
พยาน
H5707

ס חָמָ֖
เท็จ
H2555

בְּאִ֑ישׁ
กล่าวโทษคน
H0376

לַעֲנ֥וֹת
เพื่อเป็นพยาน

בּ֖וֹ
ต่อเขา

ה׃ סָרָֽ
เท็จ
H5627

ถ้ามพียานเท็จลกุขึ้นกล่าวโทษคนหนึ่งคนใด เพื่อใหก้ารปรกัปรำาเขาเรื่องสิง่ซึ่งเป็นความผดิ

וְעָמְד֧ו17ּ
แล้วทัง้สอง
H5975

שְׁנֵֽי־
คน–ท่ี
H8147

ים הָאֲנָשִׁ֛
มขีอ้พพิาท
H0376

אֲשֶׁר־
ซึ่ง

לָהֶ֥ם
ของพวกเขา
H1992

יב הָרִ֖
คดีความ
H7379

לִפְנֵי֣
จะยนื–ต่อหน้า
H6440

יְהוָה֑
พระยาหเ์วห์
H3068

לִפְנֵי֤
ต่อหน้า
H6440

הֲנִים֙ הַכֹּֽ
ปุโรหติ
H3548

ים פְטִ֔ וְהַשֹּׁ֣
และผูพ้พิากษา
H8199

ר אֲשֶׁ֥
ซึ่ง

יִהְי֖וּ
อยู่
H1961

ים בַּיָּמִ֥
ในสมยั
H3117

ם׃ הָהֵֽ
นัน้
H1992

แล้วทัง้สองคนท่ีต่อสูค้ดีกันนัน้ต้องยนือยูต่่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์ต่อหน้าพวกปุโรหติและผูพ้พิากษาทัง้หลาย ซึ่งจะประจำาการอยูใ่นสมยันัน้

וְדָרְשׁ֥ו18ּ
แล้วสอบสวน
H1875

ים הַשֹּׁפְטִ֖
ผูพ้พิากษา
H8199

הֵיטֵב֑
อยา่งถ่ีถ้วน
H3190

וְהִנֵּ֤ה
แล้วดเูถิด
H2009

ד־ עֵֽ
เป็นพยาน
H5707

שֶׁקֶ֙ר֙
เท็จ
H8267

ד הָעֵ֔
พยานนัน้
H5707

קֶר שֶׁ֖
เท็จ
H8267

עָנָה֥
ใหก้าร

יו׃ בְאָחִֽ
ต่อพีน่้อง–ของเขา
H0251

และพวกผูพ้พิากษาจะไต่สวนอยา่งขยนัขนัแขง็ และดเูถิด ถ้าพยานนัน้เป็นพยานเท็จ และได้ใหก้ารปรกัปรำาพีน่้องของเขาเป็นความเท็จ

יתֶם19 וַעֲשִׂ֣
จงทำา

ל֔וֹ
แก่เขา

ר כַּאֲשֶׁ֥
ดังท่ี

זָמַ֖ם
เขาคิด
H2161

לַעֲשׂ֣וֹת
จะทำา

יו לְאָחִ֑
แก่พีน่้อง–ของเขา
H0251

עַרְתָּ֥ וּבִֽ
จงกำาจดั

ע הָרָ֖
ความชัว่
H7451

ךָ׃ מִקִּרְבֶּֽ
จากท่ามกลาง–เจา้
H7130

แล้วพวกท่านต้องกระทำาต่อคนนัน้ตามท่ีเขาได้คิดจะกระทำาแก่พีน่้องของเขา ดังนัน้ท่านต้องกำาจดัความชัว่รา้ยไปเสยีจากท่ามกลางพวกท่าน
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ים20 וְהַנִּשְׁאָרִ֖
แล้วคนท่ีเหลือ
H7604

יִשְׁמְע֣וּ
จะได้ยนิ
H8085

וְיִרָ֑אוּ
แล้วเกรงกลัว
H3372

א־ ֹֽ וְל
แล้วจะไม่
H3808

פוּ יֹסִ֨
ทำา
H3254

לַעֲשׂ֜וֹת
อีก

ע֗וֹד
ต่อไป
H5750

כַּדָּבָ֥ר
ตามสิง่
H1697

ע הָרָ֛
ชัว่

הַזֶּ֖ה
นี้
H2088

ךָ׃ בְּקִרְבֶּֽ
ในท่ามกลาง–เจา้
H7130

และคนเหล่านัน้ซึ่งยงัคงอยูจ่ะได้ยนิและเกรงกลัว และจะไมก่ระทำาความชัว่รา้ยเชน่นัน้ในท่ามกลางพวกท่านอีกต่อไป

א21 ֹ֥ וְל
แล้วอยา่
H3808

תָח֖וֹס
สงสาร
H2347

עֵינֶךָ֑
ตา–ของเจา้

נֶפֶ֣שׁ
ชวีติ
H5315

פֶשׁ בְּנֶ֗
แทนชวีติ
H5315

עַיִ֤ן
ตา

֙ בְּעַיִ֙ן
แทนตา

ן שֵׁ֣
ฟนั
H8127

ן בְּשֵׁ֔
แทนฟนั
H8127

יָד֥
มอื
H3027

בְּיָד֖
แทนมอื
H3027

גֶל רֶ֥
เท้า
H7272

גֶל׃ בְּרָֽ
แทนเท้า
H7272

ס
—

และนัยน์ตาของท่านต้องไมส่งสารเลย แต่ต้องใหช้วีติแทนชวีติ ตาแทนตา ฟนัแทนฟนั มอืแทนมอื เท้าแทนเท้า�

https://biblehub.com/hebrew/7604.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3254.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2347.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/8127.htm
https://biblehub.com/hebrew/8127.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/7272.htm
https://biblehub.com/hebrew/7272.htm

